
DARBA VIETAS PŪTĒJSLV

TÖÖKOHA PUHUREE

DARBO VIETOS PŪSTUVAS LT

WORKSITE BLOWER F9

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP THE INSTRUCTION WELL / LUGEGE 
JUHENDIT TÄHELEPANELIKULT JA SÄILITAGE SEE / RŪPĪGI IZLASIET INSTRUK-
CIJU UN NOVIETOJIET TO DROŠĀ VIETĀ IZMANTOŠANAI NĀKOTNĒ / ATIDŽIAI 

PERSKAITYKITE IR SAUGIAI PASIDĖKITE, JEI PRIREIKTŲ ATEITYJE
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EN PRODUCT OVERVIEW
1. Blowing nozzle
2. Blow power regulator switch
3. Power button
4. LED digital display
5. TURBO setting button
6. USB TYPE-C charging port

LV PRODUKTA PĀRSKATS
1. Pūšanas sprausla
2. Pūšanas jaudas regulators
3. Ieslēgšanas poga
4. LED digitālais displejs
5. TURBO iestatījumu poga
6. USB TYPE-C uzlādes ports

EE TOOTE ÜLEVAADE
1. Puhumisotsik
2. Puhuri võimsuse regulaatori lüliti
3. Toitenupp
4. LED-digitaalnäidik
5. TURBO seadistusnupp
6. USB TYPE-C laadimisport

LT PRODUKTO APŽVALGA
1. Pūtimo antgalis
2. Pūtimo galios reguliavimo jungiklis
3. Įjungimo mygtukas
4. LED skaitmeninis ekranas
5. TURBO nustatymo mygtukas
6. USB C tipo įkrovimo jungtis
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EN SAFETY WARNINGS 
General use

• This blower produces high-velocity air. Do not aim at people, animals, or fragile 
objects.
• Keep hands, hair, and loose clothing away from the air outlet and inlet while op-
erating.
• Not a toy – keep away from children and untrained users.
• Use only in open or well-ventilated areas, never in areas with flammable gases, 
dust, or vapors.
Battery safety
• Use only the battery pack and charger provided by the manufacturer.
• Do not expose the battery to water, fire, or temperatures above 40 °C.
• Do not short-circuit battery terminals or attempt to disassemble the battery pack.
• Charge battery only in dry locations and do not leave unattended while charging.
Operation
• Ensure the blower is off before attaching or removing the battery.
• Hold securely with both hands during use to maintain control.
• Do not block the air inlet or outlet as this may cause overheating or damage.
• Avoid continuous operation for long periods; allow the motor to cool between uses.
Maintenance and storage
• Inspect the product before use; do not use, if damaged.
• Store the tool in a dry, cool location away from heat and direct sunlight.
• Keep the battery charged when storing for long periods to prolong battery life.
Warning
• Misuse may result in injury from flying debris or high-speed air discharge.
• This product is intended only for blowing dust, debris, or light materials – do not 
modify or use for other purposes.
Disposal
• Do not dispose of this product or its battery with household waste.
• Follow local regulations for recycling electronic tools and lithium batteries.
• Take the blower and battery to an authorized recycling or collection facility.
• Improper disposal may harm the environment or cause fire hazards.

SYMBOLS

The product complies with EU safety, health, and environmental 
protection requirements.

Electrical or electronic equipment should not be disposed of in 
household waste.

The product complies with Rohs directive.

Always read the user manual before operating the equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODEL F9
Motor Brushless
Power Max. 65 W
Input 5 V DC, 2 A
Output 7.4 V DC
Variable speed Max. 11000/min.
Wind speed Max. 26 m/s
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LED display Yes
LED work light Yes
Integrated lithium-ion battery 2 × 3000 mAh (6000 mAh)
Charging port USB TYPE-C
Accessories included in the set USB TYPE-C cable, blowing nozzle

OPERATION 
• Press and hold the power button for 2 seconds to turn the blower on. The default 
setting is level 1 airflow.
• Press the power button twice to turn the lights on or off. The lights can be used even 
when the blower is off.
• Use the blow power regulator switch to adjust airflow while the blower is on. Pushing 
the switch to the left will increase the airflow speed. 
• Press and hold TURBO setting. 
 

LED display
• The last digit of the charging percentage blinks during charging and stays on when 
fully charged.
• After showing the airflow level, the display switches to battery level after 3 seconds 
and remains on (low battery warning will appear if needed).

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
24-month warranty is provided to OKKO tools and machinery

These appliances are designed for use in household for personal, noncommercial 
uses.
1. In case of noticing production reject or appliance failure during the warranty peri-
od, the manufacturer ensures appliance repair free of charge on condition that the 
appliance was previously used by observing user manual instructions and there are 
no preconditions, due to which legal basis for performance of warranty repair would 
disappear.
2. Warranty is not applied in the following cases:
• for failures, occurring due to incorrect connection of appliances to power network or 
due to intermittent electricity supply;
• for failures, occurring due to the action of chemical materials;
• for discoloration of the appliance (turning yellow, contamination and similar);
• for failures, occurring when connecting the appliance into power supply, communi-
cations, cable networks not conforming to national standards, due to external impact 
(for instance, due to the action of humidity and temperature), also due to inappropriate 
handling of the appliance (for instance, cleaning, scouring marks, scratches, or other 
mechanical damages);
• if noticing attempt to access inside the appliance, also if the appliance is repaired not 
in a duly authorised service center;
• if noticing appliance structure or scheme modifications (except for the one’s, as de-
scribed in the user manual);
• if noticing mechanical damages;
• if noticing failures, occurring due to entering of foreign matters, materials, liquids, 
or animal pests;
• if noticing failures, occurring due to use of non-standard operating materials or spare 
parts;
• if serial number, stored in the appliance, is modified, erased, or illegible;
• if the appliance, designed for personal (domestic, family) uses, is employed for com-
mercial use, in order to gain profit, for production and other purposes, not conforming 
to original purpose of use of the appliance;
• in all other cases, when item deficiencies occur due to the fact that the buyer failed 
to observe the user manual instructions, or item deficiencies were conditioned by the 
fault of the third parties, or force majeure circumstances.
3. For operating parts of appliance, for instance, for batteries and accumulators 
12-month warranty is provided.
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4. Warranty can be terminated, if:
• appliance was repaired by the person or company not dully authorised by seller’s 
service center;
• if appliance was evidently knowingly damaged.
5. Warranty becomes non valid, if payment slip or other purchase evidencing docu-
ment is not provided.
6. Manufacturer is not considered liable for damages, emergencies, loss caused to 
people, animals, asset, if conditioned by user’s fault, ignorance, failure to observe user 
manual instructions, or due to incorrect connection of the appliance.

OHUTUSHOIATUSED 
Üldine kasutamine

• See puhur tekitab suure kiirusega õhku. Ärge suunake seda inimeste, loomade ega 
habraste esemete poole.
• Töötamise ajal hoidke käed, juuksed ja lahtised riided õhu väljalaskeavast ja sis-
selaskeavast eemal.
• Mitte mänguasi – hoida lastele ja koolitamata kasutajatele kättesaamatus kohas.
• Kasutage ainult avatud või hästiventileeritavates kohtades, mitte kunagi kohtades, 
kus on tuleohtlikke gaase, tolmu või aure.
Aku ohutus
• Kasutage ainult tootja poolt kaasasolevat akut ja laadijat.
• Ärge jätke akut vee, tule ega üle 40 °C temperatuuri kätte.
• Ärge lühistage aku klemme ega proovige akupakki lahti võtta.
• Laadige akut ainult kuivas kohas ja ärge jätke seda laadimise ajal järelevalveta.
Toiming
• Enne aku paigaldamist või eemaldamist veenduge, et puhur on välja lülitatud.
• Kasutamise ajal hoidke kindlalt mõlema käega, et säilitada kontroll.
• Ärge blokeerige õhu sisse- ega väljalaskeava, kuna see võib põhjustada ülekuume-
nemist või kahjustusi.
• Vältige pikka aega pidevat töötamist; laske mootoril kasutuskordade vahel jahtuda.
Hooldus ja hoiustamine
• Kontrollige toodet enne kasutamist; ärge kasutage, kui see on kahjustatud.
• Hoidke tööriista kuivas, jahedas ja otsese päikesevalguse eest kaitstud kohas.
• Pikaajalise hoiustamise korral hoidke akut laetuna, et pikendada aku eluiga.
Hoiatus
• Väärkasutus võib põhjustada lendavate prahtide või kiirelt väljuva õhu tõttu vigastusi.
• See toode on ette nähtud ainult tolmu, prahi või kergete materjalide puhumiseks – 
ärge seda modifitseerige ega kasutage muul otstarbel.
Jäätmekäitlus
• Ärge visake seda toodet ega selle akut olmeprügi hulka.
• Järgige kohalikke elektroonikatööriistade ja liitiumakude ringlussevõtu eeskirju.
• Viige puhur ja aku volitatud taaskasutus- või kogumispunkti.
• Ebaõige utiliseerimine võib kahjustada keskkonda või põhjustada tuleohtu.
SÜMBOLID

Toode vastab EL-i ohutus-, tervise- ja keskkonnakaitsenõuetele.

Elektri- või elektroonikaseadmeid ei tohiks olmeprügi hulka 
visata.

Toode vastab Rohs-direktiivi nõuetele.

Enne seadme kasutamist lugege alati kasutusjuhendit.

EE
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TEHNILISED ANDMED

MUDEL F9
Mootor Harjadeta
Võimsus Maks. 65 W
Sisend 5 V alalisvool, 2 A
Väljund 7,4 V alalisvool
Muutuv kiirus Maks. 11000/min.
Tuule kiirus Maks. 26 m/s
LED-ekraan Jah
LED-töövalgusti Jah
Integreeritud liitiumioonaku 2 × 3000 mAh (6000 mAh)
Laadimisport USB-C-tüüp
Komplekti kuuluvad tarvikud USB TYPE-C kaabel, puhumisotsik

KASUTAMINE 
• Puhuri sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Vaikimisi on 
õhuvoolu tase 1.
• Tulede sisse- või väljalülitamiseks vajutage kaks korda toitenuppu. Tulesid saab ka-
sutada ka siis, kui puhur on välja lülitatud.
• Kui puhur on sisse lülitatud, kasutage õhuvoolu reguleerimiseks puhumisvõimsuse 
regulaatori lülitit. Lüliti vasakule lükkamine suurendab õhuvoolu kiirust.
• Maksimaalse kiiruse aktiveerimiseks vajutage ja hoidke all TURBO seadistusnuppu. 
Tavarežiimi naasmiseks vabastage nupp. 
 
LED-ekraan
• Laadimisprotsendi viimane number vilgub laadimise ajal ja jääb põlema, kui aku on 
täielikult laetud.
• Pärast õhuvoolu taseme kuvamist lülitub ekraan 3 sekundi pärast aku taseme näidu-
le ja jääb põlema (vajadusel kuvatakse aku tühjenemise hoiatus).

GARANTII TINGIMUSED
OKKO tööriistad ja masinad kehtib 24-kuuline garantii

Seade on sobiv kasutamiseks kodumajapidamises isiklikul, mitte kommertseesmärgil.
1. Kui avastate tootmispraagi või kui seade läheb rikki garantii kehtimise ajal, tagab 
tootja tasuta seadme remondi, kui seadet kasutati seni kasutusjuhendit järgides ja ei 
ole asjaolusid, mille tõttu ei oleks alust teostada garantiiremonti.
2. Garantii ei kehti:
• riketele, mis tekivad siis, kui seade ei ole nõuetekohaselt ühendatud elektrivõrku või 
seoses elektrivõrgu häiretega;
• riketele, mis tekivad seoses keemiliste ainete mõjuga;
• seadme värvimuutustele (kollaseks tõmbumisele, saastele jne);
• riketele, mis tekivad, kui ühendada toode riiklikele standarditele mittevastavasse 
elektrivõrku, telekommunikatsioonivõi kaablivõrku, seoses väliskahjustustega (nt niis-
kuse ja temperatuuri muutused), kui ei järgita toote kasutusjuhendit (nt valesti tehtud 
puhastus, kraapimisjäljed, kriimustused või muud mehhaanilised kahjustused);
• kui avastatakse seadme sisemusse tungimise jälgi, samuti siis, kui seadet ei paran-
data tootja volitatud teeninduses;
• kui avastatakse seadme konstruktsiooni või skeemi muudatusi (välja arvatud need, 
mis on kirjas kasutusjuhendis);
• kui avastatakse mehhaanilisi kahjustusi;
• kui avastatakse rikkeid, mis tekkisid sellest, et seadme sisemusse sattus kõrvalisi 
esemeid, materjale, vedelikke või loomi;
• kui leitakse rikkeid, mis tekkisid seoses standarditele mittevastavate ekspluatat sioo-
nimaterjalide või varuosade kasutamisega;
• kui seeria number, mis on tootel, on muudetud, maha kustutatud või kui seda ei 
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õnnestu tuvastada;
• kui seade, mis on ette nähtud isiklikuks (majapidamises, peres) kasutamiseks, on ka-
sutuses ärilistel eesmärkidel, kasu saamise eesmärgil, tootmisja muudel eesmärkidel, 
mis ei vasta tegelikule seadme kasutuseesmärgile;
• kõigil teistel juhtudel, kui eseme puudused tekkisid sellest, et ostja ei järginud kasu-
tusjuhendit või eseme puudused tekkisid kolmandate isikute süül või vääramatu jõu 
asjaolude tõttu.
3. Tavalistele kuludetailidele, nt patareidele, akudele kehtib 12-kuuline garantii.
4. Garantii võib katkeda, kui:
• seadet parandas isik või ettevõte, kes ei ole volitatud teeninduskeskus;
• seadet on ilmselgelt tahtlikult rikutud.
5. Garantii ei kehti, kui ei esitata kassatšekki või muud ostmist tõendavat dokumenti.
6. Tootja ei vastuta avariide ning isikutele, loomadele ja varale tekitatud kahju eest, kui 
see on tekitatud kasutaja süül kas teadmatusest või seadme kasutus juhendi mittejär-
gimisest või seadme valest ühendamisest.

DROŠĪBAS BRĪDINĀJUMI 
Vispārīga lietošana

• Šis pūtējs rada ļoti spēcīgu gaisa plūsmu. Nelietojiet to pret cilvēkiem, dzīvniekiem 
vai trausliem priekšmetiem.
• Darba laikā rokas, mati un brīvi apģērba gabali nedrīkst atrasties gaisa izplūdes un 
ieplūdes atverēs.
• Nav rotaļlieta – turiet bērniem un nepieredzējušiem lietotājiem nepieejamā vietā.
• Lietojiet tikai atklātās vai labi vēdināmās telpās, nekad telpās, kurās ir uzliesmojošas 
gāzes, putekļi vai tvaiki.
Akumulatora drošība
• Lietojiet tikai ražotāja piegādāto akumulatoru un lādētāju.
• Neļaujiet akumulatoram saskarties ar ūdeni, uguni vai temperatūru virs 40 °C.
• Neizraisiet akumulatora īssavienojumu un nemēģiniet izjaukt akumulatoru.
• Akumulatoru uzlādējiet tikai sausā vietā un uzlādes laikā neatstājiet bez uzraudzības.
Darbība
• Pirms akumulatora pievienošanas vai noņemšanas pārliecinieties, ka pūtējs ir iz-
slēgts.
• Lietošanas laikā turiet droši ar abām rokām, lai saglabātu kontroli.
• Neaizsprostojiet gaisa ieplūdes vai izplūdes atveres, jo tas var izraisīt pārkaršanu 
vai bojājumus.
• Izvairieties no ilgstošas nepārtrauktas darbības; ļaujiet motoram atdzist starp lieto-
šanas reizēm.
Apkope un uzglabāšana
• Pirms lietošanas pārbaudiet produktu; nelietojiet, ja tas ir bojāts.
• Uzglabājiet instrumentu sausā, vēsā vietā tālu no siltuma un tiešas saules gaismas.
• Ilgstošas uzglabāšanas gadījumā akumulatoru uzlādējiet, lai pagarinātu tā kalpo-
šanas laiku.
Brīdinājums
• Nepareiza lietošana var izraisīt traumas no lidojošiem atlūzām vai ātrā gaisa plūsma.
• Šis produkts ir paredzēts tikai putekļu, atlūzu vai vieglu materiālu pūšanai – nemodi-
ficējiet to un nelietojiet citiem mērķiem.
Utilizācija
• Neizmetiet šo produktu vai tā akumulatoru kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Ievērojiet vietējos noteikumus par elektronisko instrumentu un litija bateriju pārstrādi.
• Pūtēju un akumulatoru nogādājiet autorizētā pārstrādes vai savākšanas punktā.
• Nepareiza utilizācija var kaitēt videi vai izraisīt ugunsgrēku.
SIMBOLI

Produkts atbilst ES drošības, veselības un vides aizsardzības 
prasībām.

Elektrisko vai elektronisko iekārtu nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem.

LV
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Produkts atbilst Rohs direktīvai.

Pirms iekārtas lietošanas vienmēr izlasiet lietošanas instrukciju.

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIKJAS

MODELIS F9
Motors Bez birstītēm
Jauda Maks. 65 W
Ieeja 5 V DC, 2 A
Izeja 7,4 V DC
Maināms ātrums Maks. 11000/min.
Vēja ātrums Maks. 26 m/s
LED displejs Jā
LED darba gaisma Jā
Integrēta litija jonu baterija 2 × 3000 mAh (6000 mAh)
Uzlādes ports USB TYPE-C
Komplektā iekļautie piederumi USB TYPE-C kabelis, pūšanas sprausla

DARBĪBA 
• Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu 2 sekundes, lai ieslēgtu ventilatoru. Noklusēju-
ma iestatījums ir 1. gaisa plūsmas līmenis.
• Nospiediet ieslēgšanas pogu divreiz, lai ieslēgtu vai izslēgtu apgaismojumu. Apgais-
mojumu var izmantot arī tad, ja ventilators ir izslēgts.
• Izmantojiet ventilatora jaudas regulētāju, lai regulētu gaisa plūsmu, kamēr ventilators 
ir ieslēgts. Piespiežot slēdzi pa kreisi, palielinās gaisa plūsmas ātrums. 
• Nospiediet un turiet TURBO iestatījumu pogu, lai aktivizētu maksimālo ātrumu. Atlai-
diet pogu, lai atgrieztos normālā režīmā. 
LED displejs
• Uzlādes procentu pēdējais cipars mirgo uzlādes laikā un paliek ieslēgts, kad uzlāde 
ir pabeigta.
• Pēc gaisa plūsmas līmeņa parādīšanas displejs pēc 3 sekundēm pārslēdzas uz 
akumulatora līmeni un paliek ieslēgts (vajadzības gadījumā parādās brīdinājums par 
zemu akumulatora līmeni).

GARANTIJAS NOTEIKUMI
OKKO instrumentiem un mašīnām tiek piešķirta 24 mēn. garantija

Minētās ierīces ir piemērotas lietošanai sadzīves apstākļos, personīgā nekomerciālā 
nolūkā.
1. Konstatējot ierīces ražošanas brāķi vai ierīces bojājumu garantijas darbības laikā, 
ražotājs garantē bezmaksas ierīces remontu un (vai) nepieciešamu detaļu nomainī-
šanu, ja ierīce līdz tam tika izmantota ievērojot lietotāja instrukcijas (ierīces lietošanas 
un glabāšanas noteikumi) un nav šajos noteikumos noteiktu apstākļu, kuru dēļ nebūtu 
garantijas remonta veikšanas pamata.
2. Garantija netiek piemērota attiecībā uz:
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces nepiemērotas pieslēgšanas elektrotīklam vai 
elektrotīklu bojājumu rezultātā;
• bojājumiem, kas ir radušies ķīmisko vielu iedarbības dēļ;
• ierīces krāsas izmaiņām (dzeltenums, piesārņojums u.tml.);
• bojājumiem, kas ir radušies ierīces ieslēgšanas elektrības tiklā, telekomunikāciju, 
kabeļu tīklos, kuri neatbilst valsts standartiem, citu ārējo faktoru (piem., mitruma vai 
temperatūras iedarbības) dēļ, kā arī nepienācīgas ierīces izmantošanas gadījumā 
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(piem. tīrīšanas, skrāpēšanas pazīmes, ieskrāpējumi vai citi mehāniskie bojājumi);
• konstatējot mēģināšanas iekļūt ierīces iekšā pēdas, kā arī ja izstrādājums tika remon-
tēts ne pārdevēja pilnvarotajā servisā;
• konstatējot izstrādājuma konstrukcijas vai shēmas izmaiņas (izņemot aprakstītos 
lietotāja instrukcijā);
• mehānisko bojājumu konstatēšanas gadījumā;
• konstatējot bojājumus, kuri ir radušies ierīces iekšpusē nokļūstot liekiem priekšme-
tiem, materiāliem, šķidrumiem vai kukaiņiem;
• bojājumu, kuri ir radušies standartiem neatbilstošu materiālu vai rezerves daļu iz-
mantošanas, gadījumā;
• ja sērijas numurs, kas atrodas izstrādājuma atmiņā, ir manīts, izdzēsts vai to neiz- 
dodas konstatēt;
• ja izstrādājums, kas ir domāts personīgai (sadzīves, ģimenes) lietošanai, izman- tots 
uzņēmējdarbības veikšanai peļņas gūšanas, ražošanas vai citu mērķu nolūkā, kuri 
neatbilst īstam ierīces lietošanas mērķim;
• visos citos gadījumos, kad priekšmeta trūkumi ir radušies tāpēc, ka pircējs nav ie-
vērojis lietotāja instrukcijas, vai priekšmeta trūkumi ir radušies trešo personu vain- as 
vai nepārvaramās varas dēļ.
3. Parasti nolietojušās ierīces daļām, piem.: baterijām, akumulatoriem tiek piešķirta 
12 mēn. garantija.
4. Garantija var būt pārtraukta, ja:
• ierīci remontēja persona vai uzņēmums, pārdevēja nepilnvarots serviss;
• ierīce bija acīmredzami apzināti bojāta.
5. Garantija nav derīga, ja netiek uzrādīts kases čeks vai cits iepirkumu apliecinošs 
dokuments;
6. Ražotājs nenes atbildību par avārijām vai kaitējumu cilvēkiem, dzīvniekiem, mantai, 
kas ir iestājusies lietotāja vainas dēļ: nezināšanas vai ierīces lietotāja in- strukcijas 
neievērošanas un ierīces pieslēgšanas un uzstādīšanas, kuru izpildīja ne pārdevējā 
pilnvarotais serviss, dēļ.

SAUGOS ĮSPĖJIMAI 
Bendrasis naudojimas

• Šis pūstuvas išpučia orą dideliu greičiu. Nenukreipkite jo į žmones, gyvūnus ar tra-
pius daiktus.
• Veikimo metu laikykite rankas, plaukus ir laisvus drabužius atokiau nuo oro išėjimo 
ir įėjimo angų.
• Tai nėra žaislas – laikykite atokiau nuo vaikų ir neapmokytų naudotojų.
• Naudokite tik atvirose arba gerai vėdinamose patalpose, niekada nenaudokite vieto-
se, kuriose yra degiųjų dujų, dulkių ar garų.
Akumuliatoriaus sauga
• Naudokite tik gamintojo pateiktą akumuliatorių ir įkroviklį.
• Nelaikykite akumuliatoriaus vandenyje, šalia ugnies ar aukštesnėje nei 40 °C tem-
peratūroje.
• Netrumpinkite akumuliatoriaus kontaktų ir nebandykite jo ardyti.
• Įkraukite akumuliatorių tik sausose vietose ir nepalikite be priežiūros įkrovimo metu.
Naudojimas
• Įsitikinkite, kad pūstuvas išjungtas prieš tvirtinant arba nuimant akumuliatorių.
• Naudojimo metu laikykite tvirtai abiem rankomis, kad išlaikytumėte kontrolę.
• Neuždenkite oro įėjimo ar išėjimo angų, nes tai gali sukelti perkaitimą ar sugadinti 
įrenginį.
• Venkite ilgalaikio nuolatinio veikimo; leiskite varikliui atvėsti tarp naudojimų.
Priežiūra ir laikymas
• Prieš naudojimą patikrinkite produktą; nenaudokite, jei jis pažeistas.
• Įrankį laikykite sausoje, vėsioje vietoje, atokiau nuo šilumos ir tiesioginių saulės 
spindulių.
• Ilgai laikant prietaisą nenaudojamą laikykite akumuliatorių įkrautą, kad pailgintumėte 
jo tarnavimo laiką.
Įspėjimas
• Netinkamas naudojimas gali sukelti sužalojimus dėl skriejančių nuolaužų ar didelio 
greičio oro srauto.
• Šis produktas skirtas tik dulkių, nuolaužų ar lengvų medžiagų pūtimui – jo negalima 
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modifikuoti ar naudoti kitais tikslais.
Šalinimas
• Šio produkto ar jo akumuliatoriaus negalima išmesti su buitinėmis atliekomis.
• Laikykitės vietinių elektroninių įrankių ir ličio akumuliatorių perdirbimo taisyklių.
• Pūstuvą ir akumuliatorių nuneškite į įgaliotą perdirbimo ar surinkimo punktą.
• Netinkamas šalinimas gali pakenkti aplinkai ar sukelti gaisrą.
SIMBOLIAI

Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos 
reikalavimus.

Elektros ar elektroninės įrangos negalima išmesti į buitines 
atliekas.

Gaminys atitinka Rohs direktyvą.

Prieš naudodamiesi įranga visada perskaitykite naudojimo 
instrukciją.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

MODELIS F9
Variklis Bešepetėlinis
Galia Maks. 65 W
Įvestis 5 V DC, 2 A
Išvestis 7,4 V DC
Kintamas greitis Maks. 11000/min.
Vėjo greitis Maks. 26 m/s
LED ekranas Taip 
LED darbinė šviesa Taip 
Integruota ličio jonų baterija 2 × 3000 mAh (6000 mAh)
Įkrovimo lizdas USB C tipo
Rinkinį sudarantys priedai USB C tipo kabelis, pūtimo antgalis

NAUDOJIMAS 
• Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką 2 sekundes, kad įjungtumėte pūstuvą. 
Numatytasis nustatymas – 1 lygio oro srautas.
• Du kartus paspauskite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte arba išjungtumėte švie-
sas. Šviesas galima naudoti net kai pūstuvas išjungtas.
• Naudokite oro srauto reguliatoriaus jungiklį, kad reguliuotumėte oro srautą, kai pūstu-
vas įjungtas. Stumkite jungiklį į kairę, kad padidintumėte oro greitį.
• Paspauskite ir palaikykite TURBO mygtuką, kad aktyvuotumėte maksimalų greitį. 
Atleiskite mygtuką, kad grįžtumėte į įprastą režimą. 
LED ekranas
• Paskutinis įkrovimo procento skaitmuo mirksi įkrovimo metu ir lieka įjungtas, kai 
įkrovimas baigtas.
• Po oro srauto lygio rodymo, ekranas po 3 sekundžių persijungia į baterijos lygio rody-
mą ir lieka įjungtas (jei reikia, pasirodys baterijos išsikrovimo įspėjimas).
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GARANTIJOS SĄLYGOS
OKKO įrankiams ir technikai suteikiama 24 mėn. garantija

Šie prietaisai skirti naudoti buityje asmeniniais, nekomerciniais tikslais.
1. Aptikus prietaiso gamybos broką ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, 
gamintojas garantuoja nemokamą prietaiso remontą, jei prietaisas iki tol buvo naudo-
jamas laikantis naudojimo  instrukcijos ir nėra aplinkybių, dėl kurių būtų neatliekamas 
garantinis remontas.
2. Garantija netaikoma:
• gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba 
dėl elektros tinklų sutrikimų;
• gedimams, atsiradusiems dėl cheminių medžiagų poveikio;
• prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, užteršimui ir pan.);
• gedimams, atsiradusiems jungiant gaminį į valstybinių standartų neatitinkančius elek-
tros tiekimo, telekomunikacijų, kabelių tinklus, dėl kitų išorės veiksnių (pvz., drėgmės 
ar temperatūros poveikio), taip pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz., valymo, 
skutimo žymės, įbrėžimai ar kitokie mechaniniai pažeidimai);
• radus bandymo patekti į prietaiso vidų pėdsakų, taip pat jei gaminys taisytas ne par-
davėjo įgaliotame servise;
• radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimų (išskyrus aprašytus naudojimo 
instrukcijoje);
• radus mechaninių pažeidimų;
• radus gedimų, kurie atsirado į prietaiso vidų patekus pašaliniams daiktams, medžia-
goms, skysčiams ar gyvūnams;
• radus gedimų, kurie atsirado dėl standartų neatitinkančių eksploatacinių medžiagų 
ar atsarginių dalių naudojimo;
• jeigu serijos numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepa-
vyksta nustatyti;
• jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, šeimos) naudojimui, panaudotas  vers-
lo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais tikslais, neatitinkančiais tikrosios 
prietaiso paskirties;
• visais kitais atvejais, kai daikto trūkumai atsirado dėl to, kad pirkėjas nesilaikė nau-
dojimo  instrukcijos, arba daikto trūkumai atsirado dėl trečiųjų asmenų kaltės ar nenu-
galimos jėgos aplinkybių.
3. Įprastai nusidėvinčioms prietaiso dalims, pvz., baterijoms, akumuliatoriams, sutei-
kiama 12 mėn. garantija.
4. Garantija gali būti nutraukta, jeigu:
• prietaisą taisė asmuo ar įmonė, neįgaliota pardavėjo serviso;
• prietaisas buvo akivaizdžiai sąmoningai sugadintas.
5. Garantija negalioja, jei nepateikiamas kasos čekis ar kitas pirkimą įrodantis doku-
mentas.
6. Gamintojas neatsako už žalą, avarijas, nuostolius žmonėms, gyvūnams, turtui, 
įvykusius dėl naudotojo kaltės: nežinojimo ar prietaiso naudojimo instrukcijos nesilai-
kymo, dėl netinkamo prietaiso prijungimo.
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